
Zmluva o dielo č. MAGTS2200021
uzavretá podľa § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 

a na základe výsledku verejného obstarávania postupom podľa § 117 a nasl. zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom 

obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení 

(ďalej len ako „Zmluva“ v príslušnom gramatickom tvare)

medzi

Objednávateľ:

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava, sídlo: Primaciálne námestie 1, 814 99 Bratislava, zastúpenie: Ing. Lukáš 

DInda na základe rozhodnutia č. 36/2021 primátora hlavného mesta SR Bratislavy o podpisovaní písomností a 

právnych dokumentov v znení neskorších predpisov , IČO: 00 603 48, bankové spojenie: Československá obchodná 

banka, a.s., číslo účtu (IBAN): SK23 7500 0000 0000 2582 7143 

(ďalej len ako „Objednávateľ“ v príslušnom gramatickom tvare)

Zhotoviteľ:

Studio D -  akustika s.r.o., sídlo: U Sirkárny 467/2a, 370 04 České Budéjovlce, zastúpenie: Ing. Jana DolejšI - jednatel

zápis: C 7818 vedená u Krajského soudu v Českých Budéjovicích IČO: 25174240 DIČ: CZ25174240 bankové spojenie:

Komerční banka a.s. číslo účtu (IBAN): CZ8801000000519Í19100237 (ďalej len ako „Zhotoviteľ“ v príslušnom gramatickom
tvare)

(Objednávateľ a Zhotoviteľ ďalej spolu len ako „Zmluvné strany“ v príslušnom gramatickom tvare a samostatne len ako

„Zmluvná strana“ v príslušnom gramatickom tvare)

Článok I 

Predmet Zmluvy

1. Predmetom tejto Zmluvy je vymedzenie právnych vzťahov medzi Objednávateľom a Zhotovlteľom a úprava 

vybraných práv a povinnosti Zmluvných strán v súvislosti s dielom podľa tejto Zmluvy, najmä zhotovenie a 

odovzdanie diela podľa tejto Zmluvy a jej neoddeliteľných príloh a zaplatenie ceny za dielo podľa tejto Zmluvy.

2. Tie práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré nie sú touto Zmluvou výslovne upravené sa spravujú všeobecne 

záväznými právnymi predpismi na území Slovenskej republiky, najmä č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník (ďalej len 

ako „ObZ“) a zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v platnom znení (ďalej len ,ZoVO“).

Článok II 

Definícia diela

1. Pre účely tejto Zmluvy sa pod pojmom dielo rozumie „Meranie hluku a vibrácii vo vybraných priestoroch novej 

budovy SND počas bežnej prevádzky objektu“ (ďalej len „Dielo“).

2. Podrobná špecifikácia Diela je uvedená v Prílohe č. 1 -  Opise predmetu zákazky Meranie hiuku a vibrácii SND 

tejto Zmluvy a tvorí jej neoddeliteľnú súčasť.

Článok III 

Zhotovenie Diela a jeho dodanie

1. Zhotoviteľ je povinný zhotoviť Dielo vo svojom mene a na svoje nebezpečenstvo, spôsobom stanoveným podľa tejto 

Zmluvy a neoddeliteľnej prílohy č. 1 Zmluvy -  Opis predmetu zákazky Meranie hluku a vibrácií SND.

2. Zhotoviteľ splní svoju povinnosť zhotoviť Dielo s vynaložením odbornej starostlivosti a v súlade s pokynmi 

Objednávateľa a jeho riadnym a včasným odovzdaním Objednávateľovi na základe protokolu o odovzdaní a prevzatí 

Diela podľa tejto Zmluvy, v ktorom bude výslovne uvedené, že Dielo nevykazuje vady. Výsledkom Diela je záverečná 

správa, ktorá bude obsahovať výsledky meraní hluku a vibrácii (ďalej len “Záverečná správa”). Zmluvné strany sa 

dohodil, že Zhotoviteľ je povinný zaslať elektronicky Objednávateľovi Záverečnú správu, a to najneskôr 5 pracovných 

dni pred tým ako bude Dielo pripravené na jeho odovzdanie Objednávateľovi v zmysle ods. 5 tohto článku Zmluvy.

3. Zhotoviteľ je povinný oznámiť Objednávateľovi všetky okolnosti, ktoré zisti pri realizácii predmetu plnenia podľa tejto 

Zmluvy, pokiaľ môžu mať vplyv na zmenu pokynov Objednávateľa. Zhotoviteľ zodpovedá za správnosť Záverečnej 

správy diela.

4. Miestom odovzdania Diela je sídlo Objednávateľa uvedené v záhlaví Zmluvy, ak sa Zmluvné strany nedohodnú Inak.

5. Pripravenosť Diela na jeho odovzdanie je Zhotoviteľ povinný oznámiť Objednávateľovi písomne, najneskôr 5 (slovom 

päť) pracovných dni vopred.
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6. V prípade zistenia vád a nedostatkov Diela, ktoré bránia jeho riadnemu užívaniu, Objednávateľ Dielo neprevezme a

spíše so Zhotoviteľom zápis, ktorý bude obsahovať najmä, nie však výlučne, popis zistených vád a nedostatkov na 

Diele, spôsob a lehotu ich odstránenia. Zhotoviteľ môže opätovne oznámiť pripravenosť Diela na jeho odovzdanie 

Objednávateľovi až po úplnom odstránení vád a nedostatkov Diela uvedených v protokole o odovzdaní a prevzatí 

Diela a to aj opakovane, kým nebude Dielo odovzdané v zmysle článku III ods, 1 tejto Zmluvy.

7. V prípade zistenia vád a nedostatkov Diela, ktoré nebránia jeho riadnemu užívaniu, je Objednávateľ oprávnený, nie

však povinný. Dielo prevziať a následne spíše so Zhotoviteľom zápis, ktorý bude obsahovať najmä, nie však výlučne, 

popis zistených vád a nedostatkov na Diele, spôsob a lehotu ich odstránenia. Zhotoviteľ môže opätovne oznámiť 

pripravenosť Diela na jeho odovzdanie Objednávateľovi až po úplnom odstránení vád a nedostatkov Diela 

uvedených v protokole o odovzdaní a prevzatí Diela a to aj opakovane, kým nebude Dielo odovzdané v zmysle 

článku III ods. 1 tejto Zmluvy.

8. Na základe písomnej žiadosti Objednávateľa je Zhotoviteľ povinný a počas realizácie diela zapracovať všetky
pripomienky od Objednávateľa.

9. Po realizácii Diela je Zhotoviteľ povinný poskytnúť Objednávateľovi všetku potrebnú súčinnosť a Dielo aktualizovať v

nadväznosti na prípadné aktualizácie vstupných údajov a zapracovanie vznesených pripomienok.

10. Dielo sa bude považovať za riadne dodané až po riadnom zapracovaní všetkých pripomienok Objednávateľa.

Článok IV 

Odmena a jej úhrada

1. Odmena za zhotovenie Diela, (ďalej len „Odmena" v príslušnom gramatickom tvare) je určená v zmysle záväznej 

ponuky Zhotoviteľa v procese verejného obstarávania, ktorá bola Objednávateľom vyhodnotená ako víťazná.

2. Výška Odmeny je, v zmysle článku III ods. 1 tejto Zmluvy, 21 000 EUR (slovom dvadsaťjeden tisíc euro) bez dane 

z pridanej hodnoty.

3. Výška Odmeny je konečná, jednostranne nemenná a sú v nej zahrnuté všetky náklady Zhotoviteľa súvisiace s touto 

Zmluvou vrátane primeraného zisku, aktualizácie Diela v zmysle Článku V bodu 7. Zmluvy a udelenia licencia 

v zmysle Článku VIII Zmluve.

4. Zhotoviteľ je oprávnený účtovať k Odmene daň z pridanej hodnoty v sadzbe aktuálnej ku dňu dodania zdaniteľného 
plnenia.

5. Objednávateľ je povinný uhradiť Zhotoviteľovi Odmenu na základe faktúry vystavenej Zhotoviteľom a doručenej po 

riadnom odovzdanom Diele v súlade s Článkom III tejto Zmluvy.

6. Faktúra vystavená Zhotoviteľom musí obsahovať všetky zákonné náležitosti daňového dokladu. Prílohou faktúry je aj 

fotokópia preberacieho protokolu, podľa ktorého Objednávateľ deklaruje, že Dielo pri prevzatí nevykazuje vady.
7. Splatnosť faktúry je 30 dni odo dňa jej preukázateľného doručenia Objednávateľovi.

8. Objednávateľ je oprávnený faktúru v lehote jej splatnosti skontrolovať. V prípade, ak faktúra vystavená Zhotoviteľom 

obsahuje nesprávne údaje alebo neobsahuje všetky požadované údaje, je Objednávateľ oprávnený vrátiť faktúru 

v lehote jej splatnosti Zhotoviteľovi spolu s písomnou výhradou na jej úpravu alebo doplnenie.

9. V prípade vrátenia faktúry prestáva lehota jej splatnosti plynúť a nová lehota splatnosti podľa článku VI ods. 7 tejto 

Zmluvy začne plynúť odo dňa preukázateľného doručenia opravenej alebo doplnenej faktúry Objednávateľovi.

10. Objednávateľ je povinný uhradiť faktúru v lehote je splatnosti na tjankový účet Zhotoviteľa uvedený v záhlaví jeho 

Zmluvy.

11. Odmena sa považuje za uhradenú dňom odpísania fakturovanej sumy z bankového účtu Objednávateľa v prospech 

bankového účtu Zhotoviteľa.

12. Zmluvné strany sú si vedomé, že Objednávateľ neposkytuje zálohové ani preddavkové platby a Zhotoviteľ nie je 
oprávnený si žiadne takéto platby nárokovať.

Článok V

Vlastnícke právo a nebezpečenstvo škody

1. Zhotovené Dielo je vlastníctvom Zhotoviteľa až do dňa podpísania protokolu o odovzdaní a prevzatí Diela 
Zmluvnými stranami, podľa ktorého Dielo nevykazuje vady.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že vlastnícke právo k Dielu a nebezpečenstvo škody na Diele prechádza zo Zhotoviteľa 

na Objednávateľa dňom podpísania protokolu o odovzdaní a prevzatí Diela Zmluvnými stranami, podľa ktorého Dielo 

nevykazuje vady.

Článok VI

Zodpovednosť za vady a záručná doba

1. Zhotoviteľ zodpovedá za to, že Dielo je zhotovené podľa platných technických a právnych predpisov a má v čase 

odovzdania a prevzatia vlastnosti stanovené v Prílohe č. 1 - Opis predmetu zákazky tejto Zmluvy a jej podkladov, a 

že nemá vady a nedostatky, ktoré by znižovali jeho hodnotu a schopnosť využitia na požadovaný účel Diela.

2. Záručná doba na Dielo je 5 (slovom päť) rokov, ktorá začína plynúť dňom protokolárneho prevzatia Diela 

Objednávateľom podľa článku III ods. 2 tejto Zmluvy. V prípade oprávnenej reklamácie sa záručná doba predlžuje o 

čas, počas ktorého boli vady resp. nedostatky odstraňované.
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3. Dielo vykazuje vady, ak kvalitatívne alebo kvantitatívne nezodpovedá tejto Zmluve alebo platným technickým 

a právnym predpisom v čase jeho odovzdania a prevzatia

4. Objednávateľ je povinný vady a nedostatky Diela po Ich zistení bez zbytočného odkladu písomne nahlásiť a

reklamovať u Zhotoviteľa, pričom uvedie o akú vadu čl nedostatok sa jedná.

5. Zhotoviteľ sa zaväzuje nahlásené a reklamované vady a nedostatky Diela odstrániť v čo najkratšom čase podľa Ich

druhu, najneskôr však do 10 dni odo dňa doručenia písomnej reklamácie na adresu Zhotoviteľa, uvedený v záhlaví 

tejto Zmluvy, Odstránenie vady a nedostatkov bude potvrdené protokolom podpísaným Zmluvnými stranami.

6. Náklady na odstránenie vád a nedostatkov v záručnej dobe znáša Zhotoviteľ. To platí aj pre náklady na opravu 

poškodenia Diela počas vykonávania záručnej opravy.

Článok Víl 

Zodpovednosť za škodu

1. Zmluvná strana zodpovedá za všetky škody, ktoré vzniknú druhej Zmluvnej strane v dôsledku porušenia jej 

povinnosti, vyplývajúcich z tejto Zmluvy.

2. V prípade vzniku škody, v dôsledku porušenia povinnosti vyplývajúcich z tejto Zmluvy ktorejkoľvek Zmluvnej strane,

má druhá Zmluvná strana nárok na náhradu vzniknutej škody v plnej výške.

3. Zhotoviteľ je povinný nahradiť Objednávateľovi skutočne vzniknuté škody rovnako v prípade, že z jeho zavlnenia

došlo k odstúpeniu Objednávateľa od tejto Zmluvy.

Článok Vlll

Licencia

1. V prípade, ak sa Dielo, jeho súčasť alebo príslušenstvo považuje za autorské dielo podľa zákona č. 185/2015 Z. z. 

Autorský zákon (dalej len ako „Autorský zákon“ v príslušnom gramatickom tvare) udeľuje Zhotoviteľ 

Objednávateľovi bezodplatne spolu s odovzdaním Diela výhradnú, neodvolateľnú, časovo, vecne a miestne 

neobmedzenú licenciu k Dielu, jeho súčasti alebo príslušenstvu na všetky spôsoby použitia diela podľa § 19 ods. 4 

pism. a) až d) Autorského zákona.

2. Objednávateľ je oprávnený, nie povinný, licenciu využiť.

3. Objednávateľ, ako nadobúdateľ licencie, je oprávnený udeliť tretej osobe súhlas na použitie Diela, jeho súčasti alebo

príslušenstva v celom rozsahu licencie podľa tohto článku s čim Zhotoviteľ týmto vyslovuje svoj predchádzajúci 

súhlas v zmysle § 72 Autorského zákona. Zhotoviteľ podpisom tejto Zmluvy vyslovené súhlasí, že Dielo môže byť 

dalej Objednávateľom využívané, spracovávané a zverejňované. Odovzdaním Diela prechádzajú na Objednávateľa 

všetky majetkové práva autora k Dielu.

4. Zhotoviteľ sa podpisom tejto Zmluvy zaväzuje, že najneskôr ku dňu odovzdania Diela bude mať vysporladané 

autorské právo v zmysle Autorského zákona ku všetkým zložkám, ktoré sú alebo budú súčasťou Diela alebo 

príslušenstvom Diela podľa tejto Zmluvy a bude disponovať potrebnými oprávneniami a/alebo licenciami na Ich 

užívanie a poskytovanie a následne užívanie Objednávateľom v zmysle požiadaviek a v rozsahu podľa tejto Zmluvy. 

V prípade, ak Zhotoviteľ túto povinnosť nesplní, má Objednávateľ nárok na zmluvnú pokutu podľa tejto Zmluvy a 

zároveň je Objednávateľ oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy.

5. Zhotoviteľ v celom rozsahu zodpovedá, ak Dielo, jeho súčasť alebo príslušenstvo porušuje autorské práva Iných

osôb. V prípade porušenia autorských práv Iných osôb je Zhotoviteľ povinný uspokojiť nároky Iných osôb za 

Objednávateľa a to vrátane nákladov spojených s právnou ochranou a oliranou. Rovnako Zhotoviteľ zodpovedá za 

škodu, ktorá vznikne Objednávateľovi, ak používaním Diela alebo jeho časti dôjde k porušeniu autorských práv Iných 

osôb.

6. Objednávateľ je povinný oznámiť Zhotoviteľovi uplatnenie nárokov z práva duševného vlastníctva v súvislosti s touto 

Zmluvou treťou osobou. Zhotoviteľ je povinný do 5 kalendárnych dni poskytnúť Objednávateľovi všetku súčinnosť pri 

ochrane práv Objednávateľa.

7. V prípade, ak bude Objednávateľovi na základe právoplatného rozhodnutia súdu zabránené používať Dielo, jeho 

súčasť alebo príslušenstvo z dôvodu porušenia autorských práv, zaväzuje sa Zhotoviteľ obstarať pre Objednávateľa 

oprávnenie Dielo, jeho súčasť alebo príslušenstvo znova používať, pripadne sa Zhotoviteľ zaväzuje vykonať úpravu 

Diela, jeho súčasti alebo príslušenstva tak, aby bol spôsobilý na používanie Objednávateľom a neporušoval autorské 

práva tretích osôb a to bezodkladne.

8. Udelenie licencie podľa tejto Zmluvy nie je možné zo strany Zhotoviteľa jednostranne odvolať alebo zrušiť, a to ani 

po ukončení trvania tejto Zmluvy.

Článok IX 

Dôverné informácie a mlčanlivosť

1. Pod pojmom Dôverná informácia v príslušnom gramatickom tvare, sa pre účely tejto Zmluvy rozumie akákoľvek

Informácia, ktorá nie je verejne prístupná a ktorú Zmluvná strana poskytujúca dôvernú Informáciu (ďalej len ako 

„Poskytovateľ' v príslušnom gramatickom tvare) označí za dôvernú, okrem tej, ktorá sa stane alebo stala verejne 

prístupnou Inak ako neoprávnenou manipuláciou Zmluvnou stranou, ktorá sa oboznamule s dôverný Informáciou 

(ďalej len ako „Prijímateľ“ v príslušnom gramatickom tvare).
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2. Dôverné informácie môžu byť poskytnuté vo verbálnej (telefonát, rozhovor), písomnej (zadanie, pripomienkovanie), 

alebo elektronickej forme (email, textový editor, zdrojový kód).

3. Prijímateľ je oprávnený použiť Dôverné Informácie výlučne na účely spolupráce vyplývajúcej z tejto Zmluvy (ďalej len 

ako „Spolupráca“ v príslušnom gramatickom tvare). Po skončení Spolupráce je povinný zdržať sa použitia 

Dôverných Informácii na akýkoľvek Iný účel.

4. Prijímateľ je povinný zdržať sa neoprávnenej manipulácie s Dôvernými Informáciami.

5. Prijímateľ môže poskytnúť Dôverné Informácie tretím osobám Iba v nevyhnutnom rozsahu, výlučne na účely

Spolupráce a len s predchádzajúcim súhlasom Poskytovateľa. Prijímateľ zodpovedá za neoprávnenú manipuláciu s 

Dôvernými Informáciami treťou osobou. Poskytnutie Dôverných Informácii tretej osobe je Prijímateľ povinný 

bezodkladne oznámiť Poskytovateľovl.

6. Bez súhlasu Poskytovateľa je Prijímateľ oprávnený poskytnúť Dôverné Informácie len v prípadoch a v rozsahu

určených zákonom alebo Iným všeobecne záväzným právnym predpisom.

7. Prijímateľ je povinný prijať a dodržiavať také technické, organizačné a Iné opatrenia potrebné na ochranu Dôverných

Informácií, ktoré mu boli alebo mu budú poskytnuté, alebo sprístupnené, aby bolo účinne zabránené pred 

neoprávnenou manipuláciou s Dôvernými Informáciami.

8. Prijímateľ je povinný bez zbytočného odkladu oznámiť Poskytovateľovl každú neoprávnenú manipuláciu s Dôvernými 

Informáciami.

9. Prijímateľ je povinný poskytnúť Poskytovateľovl všetku súčinnosť potrebnú na odstránenie následkov neoprávnenej 

manipulácie s Dôvernými Informáciami.

10. Prijímateľ je povinný zabezpečiť oboznámenie sa s povinnosťami podľa tejto Zmluvy tretie osoby, ktorým poskytne 

Dôverné Informácie.

11. Poskytovateľ má právo odmietnuť poskytnutie Dôverných Informácii, ak takéto poskytnutie nebude nevyhnutne 

potrebné k vzájomnej Spolupráci.

12. Po skončení vzájomnej Spolupráce je Prijímateľ povinný vrátiť Poskytovateľovl všetky originály, kópie, reprodukcie 

alebo Iné zhrnutia Dôverných Informácii a všetky Dôverné Informácie nahraté v systémoch Dodávateľa alebo tretích 

osôb podľa preukázateľne zničiť.

13. Prijímateľ zodpovedá za každú neoprávnenú manipuláciu s Dôvernými Informáciami, ktoré mu boli poskytnuté.

14. Prijímateľ zodpovedá za neoprávnenú manipuláciu s Dôvernými Informáciami, ktoré poskytol tretej osobe.

15. Poskytovateľ nezodpovedá za škodu spôsobenú Prijímateľovi, ktorá vznikne použitím Dôverných Informácii, okrem 

prípadov, kedy poskytnutím Dôverných Informácii Objednávateľovi Dodávateľ porušil práva duševného vlastníctva 

tretích osôb.

16. Poskytnutím Dôverných Informácii neprechádza na Prijímateľa vlastnícke alebo Iné právo alebo licencia k Dôverným 

Informáciám, pokiaľ nie je v tejto Zmluve uvedené Inak.

17. Všetky povinnosti Zhotoviteľa, ako Prijímateľa Dôvernej Informácie, sa týkajú aj jeho subdodávateľov a za Ich 

porušenie subdodávateľom zodpovedá Zhotoviteľ akoby sa porušenia dopustil on sám. Zhotoviteľ je povinný doručiť 

Objednávateľovi písomné vyhlásenie o odškodnení pri porušení dôvernosti podpísané každým subdodávateľom 

Zhotoviteľa, ktorému budú poskytnuté Dôverné Informácie a to predtým, ako mu Zhotoviteľ Dôverné Informácie 

poskytne.

Článok X

Ďalšie práva a povinnosti Zmluvných strán

1. Zhotoviteľ je pri plnení svojich povinnosti podľa tejto Zmluvy viazaný pokynmi Objednávateľa, ktoré vyplývajú z tejto 

Zmluvy a jej neoddeliteľných príloh.

2. Zhotoviteľ je povinný plniť sl všetky svoje povinnosti so všetkou potrebnou odbornou starostlivosťou.

3. Zhotoviteľ vyhlasuje, že sa v plnom rozsahu oboznámil s charakterom a rozsahom Diela v zmysle podmienok 

stanovených Objednávateľom a sú mu známe všetky technické, kvalitatívne a Iné podmienky zhotovenia Diela. 

Zhotoviteľ vyhlasuje, že disponuje všetkými potrebnými odbornými znalosťami, právomocami, skúsenosťami a 

kompetenciami k tomu, aby uzavrel túto Zmluvu a splnil svoje záväzky z nej vyplývajúce, ako aj dostatočnými 

technickými, technologickými a personálnymi kapacitami potrebnými k riadnemu zhotoveniu Diela. Zhotoviteľ je 

zodpovedný za to, že práceneschopnosť, dovolenky a Iná absencia personálu Zhotoviteľa alebo subdodávateľa 

neovplyvnia plnenie povinnosti Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy a nebudú sa považovať za zásah vyššej moci (vis 

maior).

4. Zhotoviteľ je pri zhotovení Diela povinný dodržiavať všeobecne záväzné právne predpisy Slovenskej republiky, 

všeobecne záväzné nariadenia, platné technické normy, bezpečnostné, hygienické a ďalšie všeobecne záväzné 

právne predpisy, ktoré súvisia s činnosťou pri zhotovení Diela. Ďalej sa Zhotoviteľ zaväzuje rešpektovať všetky 

povolenia týkajúce sa Diela a všetky rozhodnutia a stanoviská orgánov, dotknutých subjektov a Kľúčových strán.

5. Zhotoviteľ je povinný dodržiavať všetky aplikovateľné pracovnoprávne predpisy v oblasti nelegálneho zamestnávania 

(ďalej len ako „Pracovnoprávne predpisy“ v príslušnom gramatickom tvare), predovšetkým zákon č. 311/2001 Z. z. 

Zákonníka práce v znení neskorších predpisov a zákon č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom 

zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.
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6. Zhotoviteľ vyhlasuje, že si je pine vedomý všetkých povinností, ktoré pre neho z Pracovnoprávnych predpisov 

vyplývajú a zaväzuje sa Ich dodržiavať počas celej doby platnosti tejto Zmluvy.

7. Zhotoviteľ sa zaväzuje najmä zamestnávať zamestnancov legálne a neporušovať tak zákaz nelegálneho 

zamestnávania upravený v Pracovnoprávnych predpisoch.

8. V pripade, ak Zhotoviteľovi vznikne povinnosť registrácie v zmysle ust. zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov

verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov, je ten povinný vznik tejto povinnosti oznámiť písomne 

Objednávateľovi a zároveň zdokladovať splnenie povinnosti registrácie. Povinnosť podľa predchádzajúcej vety platí 

primerane aj pre všetkých subdodávateľov Zhotoviteľa, prostredníctvom ktorých Zhotoviteľ zhotovuje Dielo.

9. Zhotoviteľ sa zaväzuje poskytnúť Objednávateľovi po odovzdaní Diela v lehote 1 rok konzultácie v rozsahu spolu 40

hodín. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybnosti Zmluvné strany prehlasujú, že odmena za konzultácie je súčasťou 

Odmeny podľa tejto Zmluvy.

Článok XI

Subdodávatelia a osoby určené na plnenie Zmluvy

1. Zhotoviteľ je povinný v súlade s § 41 ods. 3 ZoVO najneskôr v čase uzavretia tejto Zmluvy uviesť údaje o všetkých

známych subdodávateľoch, údaje o osobe oprávnenej konať za každého subdodávateľa v rozsahu meno a 

priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia. Zoznam subdodávateľov tvorí neoddeliteľnú prílohu č. 2 tejto Zmluvy.

2. V prípade zmeny subdodávateľa je Zhotoviteľ povinný túto zmenu Objednávateľovi oznámiť a uviesť o ňom všetky 

údaje v zmysle článku XI ods. 1 tejto Zmluvy. Zmenou subdodávateľa nie je dotknutá zodpovednosť Zhotoviteľa za 

plnenie povinnosti podľa tejto Zmluvy. Zhotoviteľ je oprávnený plniť povinnosti podľa tejto Zmluvy alebo jej časť nim 

navrhnutým novým subdodávateľom, ak ho Objednávateľ písomne schváli.

3. V prípade, ak Objednávateľ do 7 pracovných dni odo dňa, v ktorom mu Zhotoviteľ poskytne všetky údaje o 

navrhovanom novom subdodávateľovi podľa článku XI ods. 1 tejto Zmluvy, písomne Zhotoviteľovi neoznámi, či 

schvaľuje alebo zamieta návrh nového subdodávateľa, piati, že nového subdodávateľa schválil. Objednávateľ nie je 

oprávnený subdodávateľa odmietnuť bezdôvodne.

4. Zhotoviteľ sa zaväzuje realizovať plnenie povinnosti podľa tejto Zmluvy osobami, ktorými preukazoval splnenie 

podmienky účasti v zmysle § 34 ods. 1 pism. g) ZoVO, ktorých zoznam tvorí prílohu č. 2 tejto Zmluvy.

5. Zhotoviteľ nesmie meniť osoby zodpovedné za plnenie povinností podľa tejto Zmluvy bez predchádzajúceho 

písomného súhlasu Objednávateľa. V opačnom prípade je Objednávateľ oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy.

6. Zhotoviteľ je povinný navrhnúť nahradenie osoby zodpovednej za plnenie povinností podľa tejto Zmluvy v 

nasledujúcich prípadoch:

a) úmrtie;

b) choroba alebo úraz zabraňujúce osobe riadne plniť svoju úlohu;

c) ak sa nahradenie tejto osoby stane nevyhnutným z iného dôvodu, ktorý zhotoviteľ nemohol ovplyvniť

(výpoveď, vzdanie sa funkcie, strata spôsobilosti a pod.).

7. Ak je potrebné osobu zodpovednú za plnenie povinnosti podľa tejto Zmluvy nahradiť, nová osoba musí spĺňať 

rovnaké požiadavky týkajúce sa vzdelania, kvalifikácie, skúsenosti a odbornej praxe. Ak Zhotoviteľ nie je schopný 

zabezpečiť takúto osobu, je Objednávateľ je oprávnený od Zmluvy odstúpiť.

8. Nahradenie osoby zodpovednej za plnenie povinnosti podľa tejto Zmluvy sa uskutočni nasledujúcim spôsobom:

a) Zhotoviteľ doručí Objednávateľovi písomnú žiadosť o schválenie náhrady osoby zodpovednej za plnenie 

povinnosti podľa tejto Zmluvy najmenej 15 (slovom pätnásť) kalendárnych dni pred navrhovaným nástupom 

novej osoby. Súčasťou žiadosti budú doklady preukazujúce vzdelanie, odbornú kvalifikáciu, ktoré sa musia 

predložiť ako originály alebo úradne osvedčené fotokópie;

b) Objednávateľ písomne oznámi svoj súhlas/nesúhlas s nahradením osoby zodpovednej za plnenie povinnosti 

podľa tejto Zmluvy do 10 (slovom desiatich) kalendárnych dni, odo dňa preukázateľného doručenia žiadosti 

Zhotoviteľa;

c) Zhotoviteľ je oprávnený realizovať plnenie povinnosti podľa tejto Zmluvy prostredníctvom novej osoby až odo 

dňa, ktorý Objednávateľ uvedie vo svojom písomnom schválení tejto osoby.

9. V prípade, ak Objednávateľ neschváli navrhovanú zmenu osoby zodpovednej za plnenie povinností podľa tejto

Zmluvy, písomne oznámi túto skutočnosť Zhotoviteľovi a svoje rozhodnutie zdôvodni.

Článok XII 

Úroky z omeškania a zmluvné pokuty

1. V prípade, ak Zhotoviteľ nesplní svoj záväzok zhotoviť Dielo riadne a včas, je Objednávateľ oprávnený účtovať

Zhotoviteľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z Odmeny za každý, aj začatý deň omeškania Zhotoviteľa.

2. V prípade, ak Objednávateľ nesplní svoj záväzok uhradiť Zhotoviteľovi Odmenu podľa faktúry, je Zhotoviteľ

oprávnený účtovať Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z neuhradenej časti Ceny za každý, aj začatý 

deň omeškania Objednávateľa.

3. V prípade, ak Zhotoviteľ nesplní svoju povinnosť podľa článku X ods. 8 tejto Zmluvy, tzn. nesplní si svoju povinnosť

registrácie, je Objednávateľ oprávnený účtovať Zhotoviteľovi zmĺuvnú pokutu vo výške 10% z ceny diela bez DPH vo 

výške 2100 EUR (slovom dvetísícsto euro).
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4. V prípade, ak Objednávateľovi vznikne povinnosť uhradiť daň z pridanej hodnoty v zmysle ust. § 69b zákona č. 

222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty, je Objednávateľ oprávnený účtovať Zhotoviteľovi zmluvnú pokutu vo výške 

130 % výšky daňovej povinnosti, ktorá takto Objednávateľovi vznikla.

5. V prípade, ak sa ktorékoľvek z vyhlásení Zhotoviteľa podľa článku X ods. 5 až 7 tejto Zmluvy ukáže ako nepravdivé a 

Objednávateľovi bude kontrolným orgánom v súlade s ustanovením § 7b zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a 

nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov uložená sankcia 

z dôvodu prijatia Diela prostredníctvom Zhotoviteľom nelegálne zamestnávaných osôb, je Objednávateľ oprávnený 

účtovať Zhotoviteľovi zmluvnú pokutu vo výške 130% výšky sankcie uloženej Objednávateľovi.

6. V prípade, ak Zhotoviteľ poručí svoju povinnosť podľa článku VIII ods. 3 tejto Zmluvy, tzn. nebude mať k Dielu, jeho 

súčastiam a príslušenstvu vysporladané autorské právo v zmysle Autorského zákona, je Objednávateľ oprávnený 

účtovať Zhotoviteľovi zmluvnú pokutu vo výške 80% z ceny diela bez DPH.

7. V prípade neoprávnenej manipulácie s Dôvernými informáciami vzniká Poskytovateľovl nárok na zmluvnú pokutu vo 

výške 5 000 EUR (slovom päťtisíc euro) za každý jednotlivý prípad neoprávnenej manipulácie.

8. V prípade, ak Zhotoviteľ poruší inú povinnosť podľa tejto Zmluvy, je Objednávateľ oprávnený účtovať Zhotoviteľovi 

zmluvnú pokutu vo výške 1 000 EUR (slovom tisíc euro) za každé porušenie povinnosti podľa tejto Zmluvy.

9. Zmluvné pokuty budú splatné na základe faktúr vystavených a preukázateľne doručených dotknutej Zmluvnej strane. 

Ustanovenia článku VI tejto Zmluva sa aplikujú primerane.

10. Objednávateľ je oprávnený započítať ktorúkoľvek zmluvnú pokutu účtovanú Zhotoviteľovi s existujúcim alebo 

budúcim záväzkom voči Zhotoviteľovi, a to aj z iného existujúceho alebo budúceho zmluvného vzťahu.

11. Zhotoviteľ nie je oprávnený započítať ktorúkoľvek zmluvnú pokutu účtovanú Objednávateľovi s existujúcim alebo 

budúcim záväzkom voči Objednávateľovi.

12. Objednávateľ je oprávnený postúpiť práva z tejto Zmluvy na tretiu osobu.

13. Zhotoviteľ nie je oprávnený postúpiť práva a povinnosti z tejto Zmluvy na tretiu osobu bez písomného súhlasu 

Objednávateľa.

14. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok na náhradu škody.

Článok XIII 

Trvanie Zmluvy

1. Táto Zmluva zaniká splnením záväzkov Zmluvných strán, dohodou Zmluvných strán alebo odstúpením od tejto 

Zmluvy oprávnenou Zmluvnou stranou.

2. Objednávateľ, okrem dôvodov na odstúpenie podľa ObZ, môže od tejto Zmluvy odstúpiť z nasledujúcich dôvodov na 

strane Zhotoviteľa:

a) ak má akýkoľvek Dielo alebo jeho časť právne vady;

b) ak zhotovené Dielo kvalitatívne/kvantitatívne nezodpovedá tejto Zmluve alebo príslušným všeobecne 

záväzným právnym predpisom;

c) ak Zhotoviteľ neodstráni vady Diela ani v dodatočne poskytnutej lehote zo strany Objednávateľa;

d) z dôvodov uvedených v § 19 ZoVO;

e) ďalšie dôvody výslovne uvedené v tejto Zmluve.

3. Zhotoviteľ, okrem dôvodov na odstúpenie podľa ObZ, môže odstúpiť od tejto Zmluvy výlučne v prípade, ak je 

Objednávateľ v omeškaní s plnením si svojich peňažných záväzkov podľa tejto Zmluvy o viac ako 30 dní.

4. Bez ohľadu na vôľu Zmluvných strán, k ukončeniu tejto Zmluvy dôjde tiež:

a) dňom právoplatnosti rozhodnutia príslušného súdu, ktorým súd vyhlási konkurz na majetok Zhotoviteľa;

b) dňom právoplatnosti rozhodnutia príslušného súdu, ktorým súd zamietne návrh na vyhlásenie konkurz na

majetok Zhotoviteľa pre nedostatok majetku;

c) dňom právoplatnosti rozhodnutia príslušného súdu, ktorým súd povolí reštrukturalizáciu Zhotoviteľa;

d) Zhotoviteľ ako obchodná spoločnosť bude zrušený bez likvidácie alebo Zhotoviteľ ako obchodná spoločnosť 

vstúpi do likvidácie;

e) zánikom Zhotoviteľa bez právneho nástupcu.

5. Odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení druhej Zmluvnej strane.

6. Odstúpenie od Zmluvy bez ohľadu na Zmluvnú stranu, ktorá od Zmluvy odstúpila, sa netýka práva odstupujúcej

Zmluvnej strany na zaplatenie zmluvnej pokuty a náhrady škody spôsobenej porušením zmluvnej povinnosti, 

zodpovednosti za vady a plynutia záručnej doby a ustanoveniam o licencii.

Článok XIV 

Komunikácia Zmluvných strán

1. Zmluvné strany uprednostňujú emailovú, elektronickú a telefonickú komunikáciu pred písomnou komunikáciu, pričom 

všetky vedené spôsoby sú si rovnocenné.

2. Vznik, zmena alebo zánik práv je podmienený písomnou formou v prípade ak tak ustanovuje Zmluva alebo

všeobecne záväzný právny predpis.

3. Za prvé kontaktné osobu Zmluvné strany ustanovujú:

a) za Objednávateľa: Ing. Samo Rajt, +421 905 261 068, samo.rajt@bratislava.sk
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b) za Zhotoviteľa: Ing. Jana Dolejši, +420 737 705 636, akustikad@akustikad.com

4. Zmena kontaktnej osoby musí byť dotknutej Zmluvnej strane najmenej päť (5) pracovných dní vopred.

5. Elektronická správa sa považuje za doručenú deň nasledujúci po jej odoslaní na emailovú adresu podľa tohto článku

a to aj vtedy, ak sa adresát o jej obsahu nedozvedel.

6. Listová zásielka sa považuje sa doručenú tretí deň po jej odoslaní prostredníctvom poštového podniku na adresu

dotknutej Zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy a to aj vtedy, ak sa adresát o jej obsahu nedozvedel alebo,

ak bude zásielka vrátená odosielateľovi ako „neprevzatá v odbernej lehote“ alebo s dodatkom „Adresát neznámy“.

Článok XV

Záverečné ustanovenia

1. Meniť alebo dopĺňať ustanovenia tejto Zmluvy je možné len na základe dohody Zmluvných strán formou písomných

číslovaných dodatkov k tejto Zmluve, podpísaných oprávnenými zástupcami Zmluvných strán v súlade so ZoVO.

2. Zhotoviteľ berie na vedomie, že právoplatné rozhodnutie o vyčiarknutí Zhotoviteľa, pripadne jeho subdodávateľa

z registra partnerov verejného sektora alebo uložený zákaz účasti Zhotoviteľa, prípadne jeho subdodávateľov vo

verejnom obstarávaní podľa § 182 ods. 3 pism. b) a g) ZoVO, zakladá dôvod na ukončenie tejto Zmluvy odstúpením

od Zmluvy v zmysle § 15 ods. 1 zák. č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení

niektorých zákonov.

3. V prípade vyhlásenia mimoriadnej situácie alebo mimoriadnej udalosti v zmysle zákona č. 42/1994 Z. z. o civilnej

ochrane obyvateľstva v znení neskorších predpisov, alebo v prípade vyhlásenia vojny, vojnového stavu,

výnimočného alebo núdzového stavu v zmysle ústavného zákona č. 227/2002 Z. z. o bezpečnosti štátu v čase vojny,

vojnového stavu, výnimočného stavu a núdzového stavu v znení neskorších predpisov je možné doručovať tie

písomnosti, ktoré môžu mať za následok vznik, zmenu alebo zánik práv a povinnosti Zmluvných strán vyplývajúcich

z tejto Dohody aj prostredníctvom elektronickej schránky v zmysle zákona č. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe

výkonu pôsobnosti orgánov verejnej moci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o e-Governmente) (ďalej

len ako „Zákon o e-Governmente“ v príslušnom gramatickom tvare). Doručovanie písomností zaslaných

prostredníctvom elektronickej schránky v zmysle Zákona o e-Governmente sa riadi príslušnými ustanoveniami tohto

zákona.

4. Zmluvné strany sú povinné bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 2 pracovných dni, oznámiť si navzájom

akúkoľvek zmenu kontaktných údajov. Takéto oznámenie je účinné jeho doručením.

5. Táto Zmluva je vyhotovená v šiestich (6) originálnych vyhotoveniach, z ktorých štyri (4) sú určené pre Objednávateľa

a dve (2) pre Zhotoviteľa.

6. Ak sa niektoré ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatným či neúčinným, nedotýka sa to ostatných ustanovení tejto

Zmluvy, ktoré zostávajú platné a účinné. Zmluvné strany sa v tomto prípade zaväzujú bezodkladne písomným

dodatkom nahradiť neplatné alebo neúčinné ustanovenie novým ustanovením, ktoré zodpovedá pôvodne

zamýšľanému účelu neplatného alebo neúčinného ustanoveniu a účelu tejto Zmluvy. Do doby uzavretia písomného

dodatku platí zodpovedajúca úprava všeobecne záväzných právnych predpisov.

7. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania obomi Zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcom po

dni jej zverejnenia na webovom sídle Objednávateľa podľa § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník

v spojení s § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám.

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu riadne prečítali, jej obsahu porozumeli, uzatvárajú ju slobodne, nie v tiesni

ani za nápadne nevýhodných podmienok, a na znak súhlasu s jej obsahom ju vlastnoručne podpisujú.

9. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledovné prílohy:

a) Príloha č. 1 - Opis predmetu zákazky Meranie hluku a vibrácii SND;

b) Príloha č. 2 - Návrh na plnenie kritérií;

c) Príloha č. 3 - Zoznam subdodávateľov a osôb určených naplnenie zmluvy.

V Bratislave, dňa V Český<'.h Rudéioviach, dňa 26.01.2022

za Hlavné mesto S fi Bratislava zä Sjtúdio D - aKusima s.r.o.

Ing. LukášÓInda I / Ing. Jana Dolejši

Zástupcrp^Rj^g-iíiagistrátu
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Príloha č. 1 -  Opis predmetu zákazky

Meranie hluku a vibrácií vo vybraných pr iestoroch novej budovy SND 

počas bežnej prevádzky ob jek tu*

pojmom bežná prevádzka sa rozumie taký stav a režim činnosti všetkých technických 
zariadení v budove, ktorý
zodpovedá ich stavu v čase konania predstavení (resp. skúšania) vo všetl^ch nižšie uvedených 
priestoroch. V čase meraní
musia byť v bežných používaných režimoch všetky zariadenia slúžiace na vetranie, vykurovanie, 
resp. chladenie, osvetlenie
priestorov, javisková technológia a pod. Výsledky vykonaných meraní hluku a vibrácií musia 
teda charakterizovať stav
objektu, v akom sú bežne vykonávané činnosti v SND, avšak bez účasti hercov a divákov. 
Prednostne je  vhodné robiť merania hluku a vibrácií v jednotlivých riešených priestoroch a 
meracích miestach súčasne za
účelom zistenia možného súvisu akustických javov s vibráciami prenášaným cez konštrukčné 
prvky stavby.

Sála opery a baletu (kapacita 861 miest)

Meranie hluku**
• požaduje sa vykonanie meraní hluku najmenej v 8 miestach súčasne, v meracích 

miestach nachádzajúcich sa na javisku, v orchestrisku, v hľadisku na prízemí ako aj na 
balkóne a v lóžach.

Meranie vibrácií***
• požaduje sa vykonanie meraní rýchlosti vibrácií (mechanického kmitania), prednostne 

na podlahe a to aspoň v 8 meracích miestach súčasne, nachádzajúcich sa na javisku, v 
priestore orchestriska, v hľadisku na prízemí a taktiež na balkóne a v lóžach. Výsledkom 
meraní budú minimálne hodnoty rýchlosti vibrácií vSmin [mm/s-1], maximálne 
hodnoty rýchlosti vibrácií vSmax [mm/s-1] a priebežné efektívne hodnoty rýchlosti 
vibrácií vS,RMS [mm/s-1] s časovou váhovou funkciou S (Slow) a bez frekvenčného 
váženia pri súčasnom meraní v troch základných na seba kolmých smeroch v každom 
meracom mieste. Požadovaný frekvenčný rozsah meraní je od 0,5 Hz do 250 Hz, 
prednostne do 500 Hz, vyžaduje sa 1/3 oktávová CPB analýza alt. FFT analýza s 
frekvenčným rozlíšením min. 0,25 Hz. Vo všetkých meracích miestach je nevyhnutné 
vyhotoviť spojitý časový záznam v digitálnej forme (so vzorkovacou frekvenciou min. 
10 kHz, 16-bit a bez kompresie dát) a v dostatočnej kvalite, vhodný na následnú 
dodatočnú analýzu.

Sála č inohry (kapacita 649 miest)

Meranie hluku**
• požaduje sa vykonanie meraní hluku najmenej v 5 miestach súčasne, v meracích 

miestach na javisku a v hľadisku

Meranie vibrácií***
• požaduje sa vykonanie meraní rýchlosti vibrácií (mechanického kmitania), prednostne 

na podlahe a to aspoň v 5 meracích miestach súčasne, nachádzajúcich sa na javisku a v
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hľadisku. Výsledkom meraní budú minimálne hodnoty rýchlosti vibrácií vSmin [mm/s- 
1], maximálne hodnoty rýchlosti vibrácií vSmax [mm/s-1] a priebežné efektívne 
hodnoty rýchlosti vibrácií vS,RMS [mm/s-1] s časovou váhovou funkciou S (Slow) 
a bez frekvenčného váženia pri súčasnom meraní v troch základných na seba kolmých 
smeroch v každom meracom mieste. Požadovaný frekvenčný rozsah meraní je od 0,5 
Hz do 250 Hz, prednostne do 500 Hz, vyžaduje sa 1/3 oktávová CPB analýza alt. FFT 
analýza s frekvenčným rozlíšením min. 0,25 Hz. Vo všetkých meracích miestach je 
nevyhnutné vyhotoviť spojitý časový záznam v digitálnej forme (so vzorkovacou 
frekvenciou min. 10 kHz, 16-bit a bez kompresie dát) a v dostatočnej kvalite, vhodný 
na následnú dodatočnú analýzu.

M odrý  salónik (kapacita 80 miest)

Meranie hluku**
• požaduje sa vykonanie meraní hluku najmenej v 3 miestach súčasne, v meracích 

miestach na javisku a v hľadisku

Meranie vibrácií***
• požaduje sa vykonanie meraní rýchlosti vibrácií (mechanického kmitania), prednostne 

na podlahe a to aspoň v 3 meracích miestach súčasne, nachádzajúcich sa na javisku a v 
hľadisku. Výsledkom meraní budú minimálne hodnoty rýchlosti vibrácií vSmin [mm/s- 
1], maximálne hodnoty rýchlosti vibrácií vSmax [mm/s-1] a priebežné efektívne 
hodnoty rýchlosti vibrácií vS,RMS [mm/s-1] s časovou váhovou funkciou S (Slow) 
a bez frekvenčného váženia pri súčasnom meraní v troch základných na seba kolmých 
smeroch v každom meracom mieste. Požadovaný frekvenčný rozsah meraní je  od 0,5 
Hz do 250 Hz, prednostne do 500 Hz, vyžaduje sa 1/3 oktávová CPB analýza alt. FFT 
analýza s frekvenčným rozlíšením min. 0,25 Hz. Vo všetkých meracích miestach je 
nevyhnutné vyhotoviť spojitý časový záznam v digitálnej forme (so vzorkovacou 
frekvenciou min. 10 kHz, 16-bit a bez kompresie dát) a v dostatočnej kvalite, vhodný 
na následnú dodatočnú analýzu.

Štúdio (kapacita 160 miest)

Meranie hluku**
• požaduje sa vykonanie meraní hluku najmenej v 4 miestach súčasne, v meracích 

miestach na javisku a v hľadisku

Meranie vibrácií***
• požaduje sa vykonanie meraní rýchlosti vibrácií (mechanického kmitania), prednostne 

na podlahe a to aspoň v 4 meracích miestach súčasne, nachádzajúcich sa na javisku a v 
hľadisku. Výsledkom meraní budúminimálne hodnoty rýchlosti vibrácií vSmin [mm/s- 
1], maximálne hodnoty rýchlosti vibrácií vSmax [mm/s-1] a priebežné efektívne 
hodnoty rýchlosti vibrácií vS,RMS [mm/s-1] s časovou váhovou funkciou S (Slow) 
a bez frekvenčného váženia pri súčasnom meraní v troch základných na seba kolmých 
smeroch v každom meracom mieste. Požadovaný frekvenčný rozsah meraní je od 0,5 
Hz do 250 Hz, prednostne do 500 Hz, vyžaduje sa 1/3 oktávová CPB analýza alt. FFT 
analýza s frekvenčným rozlíšením min. 0,25 Hz. Vo všetkých meracích miestach je 
nevyhnutné vyhotoviť spojitý časový záznam v digitálnej forme (so vzorkovacou
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frekvenciou min. 10 kHz, 16-bit a bez kompresie dát) a v dostatočnej kvalite, vhodný 
na následnú dodatočnú analýzu.

* *  Všeobecne platné požiadavky pre meranie hluku :

merania musia byť vykonané ako kontinuálne, súčasne na všetkých uvedených miestach v trvaní 
aspoň 60 minút
(počas merania musia byť na všetkých miestach merania zaznamenávané časové priebehy 
ekvivalentných
hladín A zvuku LAeq [dB] a maximálnych hladín A zvuku LAF,max [dB] s časovým rozlíšením 
min. 100 ms (musí sa
vyhotoviť záznam meraných signálov v digitálnej forme v kvalite vhodnej pre následnú 
analýzu). Použité
meracie mikrofóny musia spĺňať požiadavky normy STN EN 61094-4. Mikrofóny musia byť v 
čase merania
umiestnené na statívoch vo výške 1,2 -  1,5 m nad podlahou. Mikrofóny nesmú byť pri meraní 
umiestnené bližšie
než 1 m o d  stien a bližšie než 0,5 m o d  iných prekážok. Prístroje použité na meranie musia mať 
platné certifikáty
o overení a musia spĺňať požiadavky normy STN EN  61672-1, triedy presnosti 1. Použité 
zvukomery musia
umožňovať meranie vo frekvenčnom rozsahu od 16 Hz do 20 kHz, použité pásmové filtre ako 
súčasť zvukomerov
musia spĺňať požiadavky normy STN EN 61260. Zo všetkých miest meraní hluku musí byť
vyhotovená
fotodokumentácia.
Pri meraní je  potrebné zabezpečiť vylúčenie vplyvu náhodných udalostí, ktoré sa počas bežnej 
prevádzky SND
v čase predstavení nevyskytujú (napr. manipulácia s kulisami v skladoch, otváranie a 
zatváranie dverí a pod.)
Popis prevádzkového stavu všetkých technických zariadení v budove novostavby SND, ich 
prevádzkové režimy
v čase merania musia byť v správe z  merania uvedené.

* * *  Všeobecne platné požiadavky pre meranie vibrácií:

snímače vibrácií, zariadenia na úpravu signálu, záznamové a meracie zariadenia musia byť 
vhodné na použitie
v rozsahu frekvencií od 1 Hz do 250 Hz. Prístroje použité na meranie musia spĺňať požiadavky 
normy STN EN ISO
8041. Z  merania sa musí vyhotoviť záznam signálov pre následnú analýzu. Snímače vibrácií 
môžu byť upevnené
priamo na konštrukciu budovy, môžu byť použité upevňovacie prvky alebo je  tiež možné 
snímače upevniť na
ťažkú kovovú dosku s tromi nožičkami s hrotmi, ktorá nemá žiadne vnútorné rezonancie v 
sledovanom
frekvenčnom rozsahu. Pre všetky miesta upevnenia snímačov platí, že je  potrebné vylúčiť účinky 
akýchkoľvek
rezonancií upevnenia. Uprednostňuje sa umiestnenie snímačov na podlahy miestností. Merania 
vibrácií je
potrebné vykonávať súčasne vo všetkých troch na seba kolmých osiach súčasne, pričom osou x 
bude dohodnutý
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smer kolmý na navrhovanú električkovú trať popred budovu SND. Zo všetkých miest meraní 
vibrácií musí byť 
vyhotovená fotodokumentácia.
Pri meraní je  potrebné zabezpečiť vylúčenie vplyvu náhodných udalostí, ktoré sa počas bežnej 
prevádzky SND
v čase predstavení nevyskytujú (napr. manipulácia s kulisami v skladoch, otváranie a 
zatváranie dverí a pod.).
Popis prevádzkového stavu všetkých technických zariadení v budove novostavby SND, ich 
prevádzkové režimy
v čase merania musia byť v správe z merania uvedené.
Všeobecne :
Požaduje sa jedno miesto merania hluku vo vonkajšom priestore pred SND a súčasný kamerový 
záznam blízkeho
okolia SND počas celého času trvania meraní pre účely dodatočnej identifikácie náhodných
zdrojov hluku príp.
vibrácií.

Poznámka k času vykonávania meraní: merania hluku a vibrácií musia byť vykonané v čase 
pozastavenia
stavebných prác na všetkých stavbách v okolí novostavby SND (napr. na stavbe Eurovea 2), v 
obvyklom čase
divadelných predstavení (.... 18:00-22:00 hod.). Merania by mali byť vykonané v jednom dni, 
pokiaľ možno za
približne rovnakých poveternostných podmienok vo vonkajšom prostredí. Neodporúča sa 
vykonávať merania cez
víkend alebo v dňoch pracovného pokoja, ako ani v nočných hodinách.
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Hlavné mesto SR Bratislava
Primaciálne námestie č. 1
814 99 Bratislava

Meranie hluku a vibrácií priestorov novej budovy SND

Príloha č. 2 - Návrh na plnenie kritérií

Identifikačné údaje;

Názov zákazky: „Meranie hluku a vibrácií priestorov novej budovy SND“

Uchádzač:

Adresa sídla:

IČO:

Studio D - akustika s.r.o.

U Sirkárny 467/2a, 370 04 České Budéjovice

25174240

CísIo účtu (IBAN): CZ8801000000519119100237

Telefónne číslo: +420 737 705 636

E-mailová adresa: akustikad@akustikad.com

Ponuková cena v súlade s opisom predmetu zákazky:

Názov položky
Celková cena

v eur bez DPH
Výška DPH

Celková cena
v eur sDPH

Cena za celý predmet zákazky 21.000,- - 21.000,-

Platca/ncplatca DPH (nehodiace sa preškrtnite)

v r

Cestné vyhlásenie: Predložením tejto ponuky čestne vyhlasujem, že spĺňam všetky podmienky
účasti stanovené vo výzve na predkladanie ponúk. Predložením tejto ponuky zároveň čestne
vyhlasujem, že postupujem v súlade s etickým kódexom uchádzača vydaným Úradom pre
verejné obstarávanie:

https://v,ww'.uvo.gov.sk/zauiemcauchad2ac/etickv-kode.x-zauiemcu-uchadzaca-54b.html

V Českých Budéjovicích dňa 17.01.2022

\ /peči^ka a podpis osoby oprávnenej
7 kcnaf za uchádzaCa



Príloha č. 3 ■ Zoznam subdodávateľov

Na realizácii predmetu zákazky: „Meranie hluku a vibrácií priestorov novej budovy SND“ sa budú podieľať 

nasledovni subdodávatelia:

P. č.

Obchodné meno alebo 

názov/ meno a 

priezvisko

Sídlo alebo 

adresa pobytu

Identifikačné číslo 

(IČO) alebo dátum 

narodenia (ak 

nebolo pridelené 

IČO)

Oprávnená osoba (meno 

a priezvisko, adresa 

pobytu, dátum 

narodenia)

1.

2.

Pozn.:

V zmysle § 2 ods. 5 pism. e) zákona o verejnom obstarávaní je subdodávateľom hospodársky subjekt, 

ktorý uzavrie alebo uzavrel s úspešným uchádzačom písomnú odplatnú zmluvu na plnenie určitej časti 

zákazky.


